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Name of Person Filing Document:                                                                                                   
(Nombre de la persona que presenta el documento)
Address:                                                                                                                                             
(Dirección)
City, State, and Zip Code:                                                                                                                 
(Ciudad, estado y código postal)
Telephone Number:                                                                                                                 
(Número de teléfono)
Attorney Bar Number (if applicable):                                                                                                   
(Número de inscripción del colegio de abogados (si corresponde))
Representing  Self (Without Attorney) OR  Attorney for  Petitioner OR  Respondent
(En representación de: � sí mismo/a (sin abogado)  O � abogado � del/de la peticionante O � del/de la
demandado(a))

SUPERIOR COURT OF ARIZONA
MARICOPA COUNTY

(TRIBUNAL SUPERIOR DE ARIZONA
CONDADO DE MARICOPA)

In the Matter of the Estate of Case Number: PB                                                      
(Asunto del patrimonio de) (Número de caso)

NOTICE TO CREDITORS OF INFORMAL
                                                          APPOINTMENT OF PERSONAL

 an Adult or  a Minor, deceased REPRESENTATIVE AND/OR INFORMAL
(⌧ un adulto o ⌧ un menor, fallecido)   PROBATE OF A WILL

(NOTIFICACIÓN A LOS ACREEDORES DE LA
DESIGNACIÓN INFORMAL DE UN
REPRESENTANTE PERSONAL O DE
TESTAMENTARÍAS SIN FORMALIDAD DE UN
TESTAMENTO)

OJO: Todos los formularios deberán
completarse en inglés. De lo contrario, no
se le permitirá presentar sus documentos
en la Secretaría del Tribunal.
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NOTICE IS GIVEN THAT:
(SE NOTIFICA QUE:)
1. PERSONAL REPRESENTATIVE:

(EL REPRESENTANTE PERSONAL)
                                                                                                     (name) has been appointed Personal
Representative of this Estate on                                                         (date).  My address is:
                                                                                                                                                                          
(XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX (nombre) ha sido designado representante personal de este patrimonio,
el XXXXXXXXXXX fecha). Mi dirección es: XXXXXXXXXXXXXXXXXX)

2. DEADLINE TO MAKE CLAIMS.  All persons having claims against the Estate are required to
present their claims within four months after the date of the first publication of this Notice or the
claims will be forever barred. 
(PLAZO LÍMITE PARA LA PRESENTACIÓN DE RECLAMOS.  Las personas que tengan reclamos
en contra del patrimonio deberán presentarlos dentro de los cuatro meses siguientes a la fecha de la
primera publicación de esta notificación, o las reclamaciones serán invalidadas a perpetuidad.)

3. NOTICE OF CLAIMS: Claims must be presented by delivering or mailing a written statement of
the claim to the Personal Representative at (address)                                                                           
(AVISO DE RECLAMOS: Los reclamos deberán ser presentados entregando o enviando por correo
una declaración escrita descriptiva en ingles de la reclamación, al representante personal en (dirección)

4. NOTICE OF APPOINTMENT.  A copy of the Notice of Appointment is attached to the copies of this
document mailed to all known creditors.
(NOTIFICACIÓN DE DESIGNACIÓN.  Una copia de la notificación de designación se anexa a las
copias de este documento enviadas por correo a todos los acreedores conocidos.)

DATED:                                                      
(FECHADO EL):

                                                                                         
Personal Representative
(Representante personal)

                                                                                                  
Print Name
(Nombre en letra de molde)
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